<Z>294. KEMSE</Z>

<P>  Kemse, -’n, -’ü, -’e, -i [BC1: Kemsche BC5--8, SchQ1--9: Kemse 1715: Kemső
[BmL. Conscr: 4, 84. lap K1--12 P, OrmSz., Hnt, Bt, MoFnT2: Kemse] T: 892

ha/1549 kh. -- L: 189.</P>

<P>  <A-1>A török hódoltság alatt is valószínűleg folyamatosan lakott helység volt. Lakossága

magyar, csak a múlt század második felétől élt itt időnként egy-egy német és horvát

anyanyelvű. 1930-ban 154 magyar, 1 német és 2 horvát anyanyelvű, 1970-ben 141

magyar lakta. -- A. sz. “Nem itt vót régön a falu, hanem a csányoszrói határnál. Itt

ijen lapáj vót, és ide bujtak el, és így alakult ki a falu”. -- Fcs.: “Trágyát hordott ki

ëggy gazda a mezőre, és látott ëggy farkast. Összecsődítette a falu népét, hogy nagy

ára lesz ennek. Ёggy puska vót a faluban. A nagy zajra jöttek a piskóiak is. A kem-

seiek már egész közel vótak, mikor látták, hogy az kutya”.</A-1></P>

<P>  Kemse [1554: Kemse: Reuter: BarKözTel. 142; 1542: Kemsefalwa uo.]. A mai

Kemse névalak a korábbi Kemsefalva előtagjából önállósult. Az összetett hn.-

ben szereplő szn.-hez vö. m. R. Kemche szn. [1292: ÁÚO. 10:106]. Feltehetőleg

a m. kemény mn.-ből alakult Kemény szn.-nek a becéző alakjával van dolgunk.

(FNESZ. 327.)</P>

<P>  1. Fő utca [Rákóczi u] U. 2. Rëformátus templom É. 3. Kovács köz Itt volt

a közben a kovácsműhely. 4. Iskola: Rëformátus iskola É. Ma már nem műkö-

dik. 5. Pásztorház É. Az állattartó gazdák jószágát legeltető pásztorok lakták.

6. Bikaistálló É.</P>

<P>  7. Régi temető S, sz. Régen temető volt. 8. Cser ājja: Cser alja [K1: Az északi

szélén húzódik egy név nélküli út Sellyéről Lúzsokra. K2, 3, 5: Cser Aija Mező,

Cser Alla, Cseralja; sz K8: Cseraljai Főldek, Cseraljai főldek, Cseraljai Dülő;
sz K9: Cseralya, Cseralyja; e, l K12: Cseralja; sz P: ~, a vele határos Kiscsányi

cseri erdőről neveztetik] S, sz. 9. Génnyés, -re [K2, 3, 5: Genis Mező, Gönyes,

Gényés; sz K8: Gőnyesi Dülő, Gőrnyesi Dülő? Genyés; sz K9: Genyés, Génnyés;
K12: Gennjes rét, Genyes rét P: Gényési; r OrmSz.: Gényés; Dn] S, sz. 10.
Egör, -be: Zegör, -be S, l. Égerfás hely volt. 11. Gát eleje [K3: Gát elő, Gát

eleje; sz K8: Gát eleji Dűlő, Gáteleji dűlő; sz K12: Gát elő; l P: Gátelői] S,

sz, berek. 12. [K1: Görbönye; Mo] A 19. században feltöltődött vízállásos, sásas

terület. 13. [K5: Újosztási rétek; r] Ma már a terület nagyobb része Génnyés-
hez, kisebb része Bika-réthez tartozik. 14. Bika-rét S, r. A bikák szénatermő

helye volt. 15. Görbönye: Görbönye-szél [K2: Kerbina Szin; sz K3--5: Görbö-

nye szél; sz K8: Gőrbönyeszéli főldek; sz Gőrbönye széli Rét P: Görbönye
OrmSz.: Görbönyeszél; Dn] S, sz. A névadásra vö.: 1318: Joh.fil. Jac.Mic.fil.<-P> @@1@<S835>

<A+2>294. KEMSE</A+2>

(IMAGE) @@1@<S836>

<-P>Gurbune de Boski et wetyh -- AO. I. 489. 16. Cserösnyési-düllő [K2: Cseresnek

Szin, K3: Cseresnye Szél, K5: Cseresnyés dülő; K8: Cseresznyeséli Dűlő, Cse-

resnyeszéli dűlő, Cseresnyési Dülő; sz P: Cseresnyeszél] S, sz. 17. Erdő-köz [K2:

Erdő Kösz Mező; sz Erdő Kösz R; r K12: Erdőköz; l P: Erdőközi; sz] S, sz. 18.
Orosa,’ -ba [K2: Orosa Mező; sz K12: Orosa; sz P: ~ OrmSz.: ~] S, sz. 19.
Nyír ājjai-berök S, r, Sásas, Vízállásos. 20. Nyír ājja: Tamási-tábla [K9: Nyír-

alyja; sz K12: Nyír alja; l] S, sz. Tamásiék laknak a végében. 21. Patér, -ra
[K3, 5: Patér; sz. A 19. század végi úrbéri rendezéskor a Patér D-i része a káp-

talani uradalom Zehipusztájához került. K8: Patéri Dűlő; sz Patéri dűlő; sz

Patér; sz K9: ~; r, sz K12: Pátér; l K16: Patér P: Patéri I; sz ~ II; r, sz

OrmSz.: Patér, sz] S, sz. 22. Nagy-vőgy: Rövid-szélös [K3: Nagy völgy; sz K8:

Nagyvőlgyi Dűlő, Nagyvőlgyi dűlő; sz K10: Nagyvögi rét; r K12: Nagyvölgy-

dűlő P: Nagyvölgyi; r, sz] S, sz. 23. Kenderfőd [K5: Új osztású földek; sz K8:

Kender főldek, Kenderfőld; sz. Az 1862. évi úrbéri rendezéskor az uradalom

kapta: Új osztású Földek; sz, r K9: Kenderes; sz K12: ~ P: ~ “Mindig kender-

termelésre használtatott.”] S, sz. 24. Söprüs: Söprüs Ājja [K5: Söprüsalja; sz

K8: Söprüs aljai föld, Söprüs alja; sz K9: Seprősalya, Seprősalyja; l, r, sz K12:

Söprüs alja, sz P: Söprüsaljai; sz OrmSz.: Söprüs, Dn MoFnT2: ~] S, sz. 25.
Káposztás K3, 5: Káposztás; sz K8: Káposztás főldek, Káposztás főld; sz K9:

Káposztás; sz P: ~ K16: Káposztás kert; k] S, sz. 26. Kőrisös, -be Mo, Bokros.

Kőrisfákkal telenőtt mocsaras, vízállásos hely. 27. Kocsmafőd: Tanéttó-főd [K5:

Korcsma föld; sz] S, sz. 28. Rétek, -re [K3: Söpris Rét, Söprös aljai Rétek K5:

Kemsei rét; r] S, l, sz. Régebben vízállásos hely volt. 29. Új-legellő: Új-legyel-

lő: Új-legelő [K3: Nagy Völgy Alla, Görbönyeszéli Rét K5: Nagy rétek; r K8:

Sőprüsaljai Rét, Söprüsaljai rét, Nagy rétek; r K9: Nagy rét; r, sz P: Söprüs-

aljai; r Nagyrét; r, sz] S, l. 30. Szigecskei-árok [K2: Szigecske Rétek; r] Vf,

Mo. 31. [K1: Forró Láz K5: Lapos rét; r] A korábbi térképeken Mo, Vf. 32.
Tüskes, -be: Tüskes ājja [K1: Tüski ajja, Temető ajja; Mo Nyir ajja; Mo K9:

Ligeti berek; Mo, l] Mf, S, Vízállásos, Bokros, Sásas. 33. Liget, -re, -be [K1, 3, 5:

Ligeth, Ligett Mező, Liget Mező, Liget; sz K8: Liget mezei főldek, Liget mezei

főldek, Liget; sz K9: Liget; sz K12: ~ P: Ligeti] S, sz. 34. [K3: Canabetum,

Kenderföld; sz 1886-ban: K5: Éjszaki vető; sz] 35. Hidelő: Hídelő [K2, 3, 5:

Hidelő, Hidelly, Hideli, Hidelői Mező; sz K8: Hideló mezei Főldek, Hidelőmezei

főldek, Hidelő; sz K9: Hídelő; Hídelő; sz K12: Híd elő; sz P: Hidelői OrmSz.:

Hidelő Dn] S, sz. Valamikor egy híd volt itt. 36. [K2: Megye Mező, Mögye

mező; sz] 37. Egrös, -be [K12: Maláka; l] S, sz. Egörfás hely. 38. Nagy-árok,
[P: Fojócsai; r OrmSz.: Fojócsa] Vf. A 38--48. számmal jelzett nevek az egy-

kori Zehi- és Gradistyepuszta területét alkották. 39. Temetőji tábla: Temetői

tábla S, l, sz. Zehi P egykori temetője mellett. 40. Szérüskert [K5: Szérüs kert]

S, sz. A káptalani birtok gabonáját a földosztásig itt csépelték. 41. Zehi temető
S, l, Bokros. A temetői nyomai még megvannak, de ide már nem temetkeznek.

42. Zehi, -be: Zé, -be: Zehipuszta [BC1: Zett (!) BC8: Zechi SchQ2: Zéé
SchQ4--6, 8, 9: Zehi SchQ7: Zéhi K1--4: Praedium Zehi, Zehi puszta; P K6:

Zehy Puszta. A Dráva áradásai miatt évente veszélyezetett pusztája volt a 18.

században a Pécsi Káptalannak. K12: Zehi-puszta P: ~ MoFnT2: ~] Lh. A káp-

talani birtok a két háború közt általában bérlők kezén volt. A török hódoltság

előtti időből Zehire vonatkozó adat nem került elő. Neve legkorábban a pécsi

káptalan birtokairól a hódoltság alatt készült lajstromban szerepel, mint Gre-

distye birtokhoz tartozó falu: Zeüh [PPL: K.96, 30. lap]. A hódoltság utáni

években még lakott helység volt; lakói a 18. század elején költöztek a környező<-P> @@1@<S837>

<-P>falvakban. 1714-ben Zalátán élt közülük 6 magyar, “mindenestül négy házból

való jó marhás gazdák” [PKL. ML. fasc. 58. no. 94]. A 18. században puszta

volt; a múlt század első felében Pesty Frigyes adatközlői szerint “csak egy

épület volt itt, a mezőcsősz részére. 1850 óta több gazdasági épület és lakóház

lett ide építve”. A múlt század második felében 100 főnyi lakossága volt, zöm-

mel magyar cselédség, köztük néhány német is. 1930-ban 163 magyar és 1 német

anyanyelvű lakosa volt. 1970-ben 141 magyar lakta. 43. Marhalegelő: Kisfü-

zesi-legelő [K9: Zehiárok, Zéhi árok; r, Vf K12: Füzes; l, sz] S, sz. Az árok

mentén növő fűzfákról kapta nevét, és régebben a marhák legelője volt. 44.
Diós, -ba: Koza, ’-ba [K1: Kóza, Koza, Nagy Kuza tó, K5: Nagy rét; r Kozza;
Mo, r P: Kozzai; r, sz OrmSz.: Kozzairét] S, r. A két háború közt diófás kert

volt, még ma is van ott néhány diófa. 45. Kastéj: Bérlőlakás [K5: Tisztilak,

Cselédlakok] P, Lh, É. 46. [K5: Gazdasági udvar; P] S, sz. 47. Cselédkert [K5:

Cseléd kert; P] S, sz. 48. Kasté-kert [K5: Gyümölcsös, Szérüskert, Lókert, Ló-

istáló; P] A két háború közt gyümölcsös és veteményes kert volt. 49. Sió, -hó
[K5: Töltés alja; Vf, r] S, l. Ma is használják árok, vízfolyás megjelölésére a sió
nevet. 50. Bēső-Sikó [P: Sikói; sz OrmSz.: Sikóiszántó] S, l, sz. A. sz. a köze-

pén ingoványos rész volt. 51. Homoki út Út. 52. Balacaji út: Balocai út Út.

Mellette a terület ma is vizenyős, vízjárta. 53. Kíső-Sikó S, l, sz. A terület Ny-i

szélén ma is Vf van. 54. Hármfai út Út. Háromfához vezet. Háromfa régen a

káptalani birtok tanyája volt. 55. Homokos, -ba [K5: Takarmányos; sz] Mf, S,

sz. Onnan hordták a homokot az építkezésekre. 56. Megyei védgát: Bönt: Tőttés
[K12: Megyei töltés; Tö P: Védtöltés; a Dráva mellett az uradalmi földek kö-

zött Piskó és Zaláta határáig. OrmSz.: Gáteleje] Tö. 1906-ban készült. 57. Ke-

rek-gödör, Mf, Gö, S, sz. Egyenetlen és vízmosta terület volt, közepén nagyobb

mélyedéssel. 58. Kíső-Baloca: Kíső-Balaca [K5: Középső vagy Balaczai vető;
sz (I--III. tábla) Ko: Tulsó Balaca, Túlsó Balaca; l, Tó, MoFnT2: Balaca] S, sz.

Lásd még a 66. számnál is részletesen adatolva! 59. Gáj [K9: Gáj; e, l K12:

Gaj; sz P: Gáji erdő (és legelő), Gájszittyavölgye OrmSz.: Gájszittyavölgye]

S, Mf, l, sz. 60. Āsó-homokos [K5: Kis rét; r K12: Alsó-Balaca] S, sz. 61. Ho-

mokosi-berök [K5: Kis föld; sz] Mf, Lápos, Sásas. 62. Balocai-árok: Balacai-

árok [MoFnT2: Zehipusztai-csatorna; Vf] Vf. 63. Háromfáji-legellő: Háromfai-

legellő [K5: Háromfai legelő; l] S, sz. A Háromfai tanyánál volt három nagy

tőfa. 64. Háromfai-tanya [K5: Háromfa tanya SchQ: Háromfa pr. MoFnT2:

Háromfa] Ta, S, sz. A tanya már nincs meg. 65. Szurdik: Szurdok: Szurdoki út
Út, Dn. 66. Bēső-Baloca: Bēső-Balaca [K4: Balacza; e K5: Középső vagy Ba-

laczai vető; sz IV--VIII. tábla K9: Belső Balaca; e, l K12: Balacsa; e Belső

Balacza; sz K16: Balacza, Belső Balacza; P: Balaczai OrmSz.: Balaca] S, sz.

67. Uj-árok [MoFnT2: Gürü-csatorna] Vf. A talajvíz elvezetésére 1928-ban ké-

szült. 68. Szurdoki-rét: Szurdéki-rét [K5: Szurdok r K9: Szurdék; r, sz K12:

Szurdéki rét r P: Szurdoki; sz, r OrmSz.: Szurdokirét; Dn, MoFnT2: Szurdéki-

rét] S, r, sz. 69. Vejszöki-rét: Szegődményös-rét [K1: Nagy Veiszek, Nagy

Veisze alla; Vf K5: Gyűrű viz; Vf Szegődményes rétek; r Nagy erdei vető; sz

P: Nagyveiszek alla; sz, r] Mf, S, r, sz. Régen halászóhely volt. A vejsz rekesztő

halfogó eszköz. 70. Füzes, -be [K4: Dolina Dravicza volt szántóföld -- az 1861.

évi csereszerződéssel került a miholáczi uradalomtól a Káptalan birtokába. K5:

Ada füzes; e. A múlt század közepére befejezett Dráva-szabályozás előtti Dráva

főág darabot É-ról megkerülte.] Mf, S, e. Fűz- és hazainyárfa erdő. 71. Ken-

döráztató [K16: Kis-Balaca] S, Mo, sz. 72. Csöndes, -re: Ó-Dráva [K4: Ó Dráva

meder; Hág K16: Versági Ódrávaág; e Körcsönye; e] Vf, Hág. Akkor nevezték<-P> @@1@<S838>

<-P>el Csöndesnek, mikor a felső végét elzárták. 73. Verság: Gyöngy-sziget: Nagy-

sziget [K5: Versák füzes; e K12: Versáki füzes; e P: Sziget; l K16: Versák; e, l

Verság; e Körcsönye] S, Szg, e, sz. A fűz- és nyárfaerdőt a Hág és a Főág zárja

körül. 74. Gilistyai-rét: Tó-szél: Gilistyaji-rét [K5: Gilistya rét;] r, S, r. 75. Po-

rongi legellő [K9: Porong; l P: Porongi; l OrmSz.: Poronglegyellő;] S, l. A

porong ‘a Dráva fövenyborította partszéle, zátony, homokos, fövenyes sziget’.

76. Gilistyei-tó: Tót Pali-tó [K1: Giristye tó, Kiristyei tó; Tó K5: Gilistye nádas;
n K9: Gilistye, Gilistyei tó; Tó, 1 Lisistya (?); Tó, l, K12: Gilisztai tó; P: Gilis-

tyai Tó; Vízállásos kaszáló, Lesistya (?) (Lisistya?); l] Mo, Tó, n. A partján la-

kott Tóth Pali. 77. Nagy-erdő [K9: Nagy erdő; e K12: Nagy erdő; sz P: Nagy-

erdei irtás; sz. -- “hajdan a ló- és marhatolvajok menhelyük.”] S, e, sz. 78.
Sarkantyú [K5: Sarkantyu, -- a Dráva szabályozásakor készült védmű.] 79.
Gradistye: Gilistya [K1: Pr. Gradistye; e (=Gradistye puszta) K2: Sziget erdő;
e K5: Nagy erdei vető; sz] S, e, sz. Geredistye középkori magyar falu [Györffy

1:307] a török hódoltság alatt a pécsi káptalan egyik birtokközpontja, 1632-ben

Gredischye birtokhoz tartoztak Gaja (?), Zeüh (=Zehi), Kemsefalva (=Kemse),

Baski, Hiricz, Zelczan (Szelcsán), Veity, Lusok és Cheősz (=Csőszi), valamint

Zalaza (=Zaláta), Pisko, Gyulanczi, Erdesfalva (=Endes) és Capolna (=Ká-

polna). E falvak lakói a pécsi püspöknek adóztak. Geredistye kastélyát a 16. szá-

zad végén vagy a 17. század elején a Dráva vize mosta el; a falu megmaradt

része [PPL. L. 96, 30--31. lap] valószínűleg a 17. század közepén néptelenedett

el. 80. Zános, -ba [K1: Zános, Zámos; Tó, Mo K5: Ányosi rét; r] S, sz. 81. Zá-

nosi-porong: Porong, -ra: Porongi-erdő [K5: Porond OrmSz.: Porongerdő;]

S, e. 82. Zánosi-agácás [K5: Ányosi füzes; e K12: Árnyas; e K16: Ános; e Ányos:
e Körcsönye; e] S, e. Keskeny parti erdő, füzes és akácos. 83. Dráva [K9: Drá-

va fol., Dráva folyó MoFnT2: ~] Folyó.</P>

<duolan 2><P>  <A-1>Az adatközlők nem ismerték: 12. K1:

Görbönye; Mo. A 19. században feltöltő-

dött vízállásos, sásas terület. -- 13. K5:

Újosztási rétek; r. Ma már a terület na-

gyobbik része Génnyéshez, kisebb része

Bika-réthez tartozik. -- 31. K1: Forró

Láz K5: Lapos rét; r. A korábbi térképe-

ken Mo, Vf. -- 34. K3: Canabetum, Ken-

derföld; sz 1886-ban K5: Éjszaki vető;
sz -- 36. K2: Megye Mező, Mögye mező;
sz -- 46. K5: Gazdasági udvar; P, S, sz.</A-1></P>

<P>  <A-1>Nem tudtuk lokalizálni: Az 1779. évi

Liber Fundualis térkép nélküli helynevei:

K2: Nagy Mező; sz K2: Pisko Hattar,

Pisko Hotter; sz K2: Puszta Hotter; sz

K2: Pusta Rétek, Puszta Rétek; r K2:

Hanff Felder; sz K9: Szölkő vőlgy, Szel-

kő Völgy; Patak K9: Zéh Oszró, Zéh-Osz-

ró; l, sz. P: Fejesrét; sz P: Zéhoszró, Me-

ződomb; sz P: Ököréllési Ormsz.: Ökör-

élés; Dn Kémes és Zaláta határvonalán

feljegyzett határjárási nevek: K1: Nagy

Veisze alla K1: Nyáros Döngör K1: Or-

szágtöltés K1: Nagy Ferencz Képe K1:

Fekete Malaka K1: Itató K5: Drávaszél;
l P: Hajouti; sz.</A-1></P>@@ <P>  <A-1>Az írásbeli nevek forrásai: K1=1750

k: ML. fasc. 487. No. 23/b; 1750 k: GT.

19; GT. 139; 1780 k: GT. 151; 1797: ML.

fasc. 465. No. 32. -- K2=1779: GL: fasc.

408. No. 7. Liber Fundualis; (1779): GT.

146. -- K3=1810: GT. 8; GL. fasc. 408/B

No. 9. és No. 29; Liber Fundualisok (1810

?:) GT. 135; 1826: GT. 26/c; 1836: GT.

163. 1841: GT. 163/b; 1945: GT. 163/c --

K4=1859: GT. 26/b; 1861: GT. 29/b;

1863?: GT. 11. -- K5=1863: GT. 163/d;

1863/1869: GT. 163/e; 1886: GT. 18/b --

K6=1733: PPL. II, 23. -- K7=1859: BmT.

74. -- K8=1862/63: BiÚ. 468; 1868: BiÚ.

469; -- K9=1854: BmK. 137 -- K12=

1866/83/90: Kt. színes birtokvázrajz K16=

1880 k. a III. országos felmérés térképei

-- P: 1865 -- Orm. B.: 1946 -- Orm. Sz.:

1952 -- MoFnT2: 1978 -- Hnt: 1973 -- Bt:

1977.</A-1></P>

<P>  <A-1>Gyűjtötte: Kovács János ref. lelkész --

Adatközlők: Joó Lajos 71, Joó Sándorné

34, Joó Sándor 14, Széll Ferenc 75, Széll

János 39, Tömös Mikó József 71, Tömös

Mikó Józsefné Hetessy Irén 71 é.</A-1></P></duolan 2> @@1@<S839>
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